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WOMEN’S LANGUAGE INANNA KARENINA MOVIE (2012): 

(A SOCIOLINGUISTIC PERSPECTIVE) 

 

ABSTRAK 

 Penelitian ini memiliki dua tujuan utama yang diusulkan oleh peneliti, yaitu, (1) untuk 

mengidentifikasi jenis-jenis bahasa wanita di dalam film Anna Karenina(2012) dan, (2) 

untuk mengetahui tujuan dari bahasa wanita di dalam film Anna Karenina (2012). Jenis 

penelitian ini adalah penelitian deskriptif kualitatif. Sumber data penelitian ini diambil 

dari skrip dialogfilm Anna Karenina. Teknik pengumpulan data, peneliti menggunakan 

dokumentasi dengan mempelajari secara mendalam tentang film Anna Karenina, 

kemudian peneliti mengklasifikasikan data ke dalam bahasa wanita menggunakan teori 

Robin Lakoff dan ilmuwan lain yang mendukungnya. Sementara jenis yang 

mendominasi dari bahasa wanita pada film Anna Karenina ini, peneliti telah 

mengklasifikasi jenis yang mendominasi dengan mengurutkan dari angka tertinggi 

hingga angka terendah. Hasil dari penelitian menunjukkan bahwa dalam film Anna 

Karenina (2012), ada sembilan jenis bahasa wanita yang ditemukan yaitu; Lexical 

Hedges, Tag Question, Intonasi Tinggi pada Pernyataan, Empty Adjective, Intensifier, 

Tata Bahasa yang Benar, Kesopanan, Avoidance of Strong Swear Word, Emphatic 

Stress. Terkait dengan jenis yang mendominasi dari bahasa wanita yang terdapat pada 

film tersebut, peneliti mengklasifikasi Lexical Hedgesyang memiliki angka tertinggi, 

sedangkan angka terendah terdapat pada Tag Questions. 

 

Kata kunci: bahasa wanita, jenis yang mendominasi, film Anna Karenina (2012) 

 
ABSTRACT 

 This research has two major objectives proposed by the researcher, they are(1) 

identifying the types of women’s language in Anna Karenina movie (2012) and 

(2)explaining the dominant types of women’s language in Anna Karenina movie (2012). 

The type of this research is descriptive qualitative. The data source of this research is 

taken from the scripts dialogue ofAnna Karenina movie (2012). Regarding with the 

method of collecting the data, the researcher applies documentation by studying deeply 

on the Anna Karenina movie (2012). Then the researcher clasifies the data using Robin 

Lakoff’s theory of women’s language and other scientists that support it. Whilst 

regarding the dominant types of women’s language in Anna Karenina movie (2012), 

the researcher had classyfied the dominant types by arranging the highest point to 

lowest point. The result of the study indicates that in Anna Karenina movie (2102), 

there are nine types of women’s language that found namely; Lexical Hedges, Tag 

Question, Rising Intonation on Declaratives, Empty Adjective, Intensifier, Hypercorrect 

Grammar, Superpolite, Avoidance of Strong Swear Word, Emphatic Stress. Closerly 

related to the dominant types, the researcher classifies the lexical hedges are having 

the highest point, meanwhile the lowest point finds in Tag Questions. 
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1. INTRODUCTION 

Sociolinguistics also examines the phenomena of women’s talk and conversation 

that called women’s language. The researcher will take that phenomenon as the field of 

discussion in this research paper here. In this era, gender equality has been practiced for 

the women dominance reflection which ongoing from the past year, when the women got 

their equality in some social aspect such as being the leader, politician, activist or 

another. Before women equality happened, the women inclined to choose for her live-in 

home and do the less activity than man. But, after the dominance approach for women 

equality, the women can be able to show herself into public space and deserve what 

they’ve got for good. They participate herself for social environment in which to show 

that women also have a role in society especially for social development concept.  

The women prefer to be carefully in work to build something that is why women 

are closely related in femininity. As the time goes by, women role is accepted that they 

have been able to what the man do although not in all aspect. According to Lakoff (2004: 

40-42), She examined the women’s language and summarized into Language and 

Women Place(LWP) which stated for the women’s speech is different from men’s 

speech, it seems clear that women are discriminated against (usually unconsciously) by 

the language everyone uses. In some discussion ofLakoffresearch, when little girl speaks 

“roughly” like a boy, normally she will be ostracized, scolded or made fun of. We can 

see and take some conclusion for women speech must be polite and calm than men. 

Women also usually uses hedging, tag question, and politeness or other women’s 

language speech to express their feeling in daily conversation.  

Women are talking like a lady because it has been as the usual habit, that means the 

women shows up at all levels of the grammar of English. In the lexical differences, when 

the man and women seeing the same colored wall painted shade of purple, the women 

will call the color as “mauve”. With no consequently, women forming any impression of 

result of the world that She have. By the specific lexical items like color name, we find 

differences between women’s speech and men’s speech in the use of particles that 

grammarians often describe as “meaningless”. So, it concluded that a tendency of 

forming a new word refers to women. In this research, the researcher analyses women’s 

language in Anna Karenina movie (2012). The purposes of this research are to: 1) 

identifying the types of women’s language in Anna Karenina movie (2012) and 2) 

explaining the Ends of women’s language in Anna Karenina movie (2012).  
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2. RESEARCH METHOD 

 The type of the research is descriptive qualitative. According to Ali (Jauharin, 2014) 

states that descriptive qualitative research is a type of research which result the 

descriptive data in the form of written or oral words from observed object. Descriptive 

qualitative is applied to solve the problem by collecting, classifying, analyzing, and 

describing a certain situation objectively. It is qualitative research because the researcher 

analyzed the data in the form of word. The researcher used descriptive method because 

he analyzed the data and then describe the finding to answer the research question. 

 The data are dialogue in Anna Karenina movie (2012). There are 9 data of women’s 

language in Robert Anna Karenina movie (2012). The data source are the four selected 

poems by Robert Frost. 

 Related to the focus of the study in the first chapter, it suggests two steps how 

the researcher describes the technique of analyzing the data: 

Step 1 focusing on the types of women’slanguage: 

a. The researcher tries to find the types of women’s language used in Anna 

Karenina movie (2012) based on the Robin Lakoff’stheory of women’s 

language and other scientists that support it. 

b. The researcher then classifies the types of women’s language used in the 

movie dialogue in Anna Karenina using Robin Lakoff’s theory. 

c. The researcher then describes further why the dialogue in the movie belongs to 

one type of women’s language and others by using Robin Lakoff’s theory. 

 Based on the table about the types of women’s language, the researcher found 

nine types of women’s language in Anna Karenina movie namely: 30,07% of 

Lexical Hedges, 1,50% of Tag Question, 7,51% of Rising Intonation on 

Declaratives, 11,27% of intensifier, 22,55% of Hypercorrect Grammar, 10,52% 

of Superpolite, 3,75% of Avoidance of Strong Swear Word, and 6,01 of Emphatic 

Stress. The amount of data found in Anna Karenina Movie is 133. The majority 

of women’s language types used in Anna Karenina movie (2012) is Lexical 

Hedging which has 40 out of 133 (30,07%). 

 

Step 2 focusing on the dominant types of women’s language: 

a. The researcher tries to describe the dominant types of women’s languagein 

Anna Karenina movie (2012) based on result of first problem statement. 
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b. The researcher tries to analyze the Anna Karenina movie (2012) by using the 

theories which are already explained in advance. 

c. The researcher then explains further the content and context of the dominant 

types in Anna Karenina movie (2012) based the result of first problem 

statement. 

 The researcher already elaborates the dominant types of women’s language by 

classifying the highest point to lowest point of finding.The highest point of 

women’s language has found in Lexical Hedges which has 40 or 30,07% of 133 

data and the lowest point be found in Tag Questions which has 2 or 1,50% of 133 

analyzed data. 

 

3. RESULT AND DISCUSSION 

 This subchapter discusses the result of the research and discussion. The results of the 

research are as follows: 

 

3.1 Types of Women’s Language 

 

Table 1 

Types of Women’s Language  

No. 
Types of 

Women’s Language 
Examples 

Results 

(s) 

 % 

1. Lexical Hedges 

Well, never mind. I'll come 

and hear you read. (Anna’s 

dialogue, D29/Dlg29) 

 

40 30,07% 

2. Tag Question 

But I'd rather end up wishing I 

hadn't than end up wishing I 

had. Wouldn't you? (Countess 

Vronskya’s dialogue, 

D63/Dlg63) 

 

2 1,50% 
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3. 
Rising Intonation on 

Declaratives 

Are we? And there is room 

for a governess? (Dolly’s 

dialogue, D270/Dlg270) 

 

10 7,51% 

4.  Empty Adjectives 

You're a charming creature. 

Why don't I know you? 

(Countess Vronskya’s 

dialogue, D55/Dlg55) 

 

9 6,76% 

5. Intensifier 

Read the chapter carefully. I’ll 

come back to test you on it 

(Governess’s dialogue, 

D13/Dlg13 

15 11,27% 

6. 
Hypercorrect 

Grammar 

Stiva wants me to come to 

Moscow to persuade Dolly to 

forgive him. (Anna’s dialogue, 

D20/Dlg20) 

 

30 22,55% 

7. Superpolite 

I'm so pleased you were able 

to be with us. (Kitty’s dialogue, 

D146/Dlg146) 

 

14 10,52% 

8. 
Avoidance of Strong 

Swear Word 

For goodness' sake, what have 

I done? (Princess 

Shcherbatsky’s dialogue, 

D341/Dlg341) 

 

5 3,75% 

9. Emphatic Stress 

I don't see why I have to eat off 

Pierre's crockery. Look at this! 

(Barones’s dialogue, 

D392/Dlg392) 

8 6,01% 

 Total 133 100,00% 
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  Based on the table about the types of women’s language, the researcher found 

nine types of women’s language in Anna Karenina movie (2012), namely: Lexical 

Hedges, Tag Question, Rising Intonation on Declaratives, Empty Adjective, 

Intensifier, Hypercorrect Grammar, Superpolite, Avoidance of Strong Swear Word, 

Emphatic Stress. There are actually ten types of women’s language based on Robin 

Lakoff’s Theory. However the researcher does not find Precise color and term in 

Anna Karenina movie (2012). Women’s Language has been mentioned above, there 

are 30,07% of Lexical Hedges,1,50% of Tag Question, 7,51% of Rising Intonation on 

Declaratives, 11,27% of intensifier, 22,55% of Hypercorrect Grammar, 10,52% of 

Superpolite, 3,75% of Avoidance of Strong Swear Word, and 6,01 of Emphatic Stress. 

The amount of data found in Anna Karenina Movie is 133. The majority of women’s 

language types used in Anna Karenina movie (2012) isLexical Hedging which has 40 

out of 133 (30,07%). 

  The previous research related to this study was conducted by Pebrianti, 

(2013). The result of her research of the women’s language that she conclude there are 

eight women’s language features used by Indonesian female bloggers, and the 

intensifiers itself is tend to be the most frequent feature of women’s language used by 

Indonesian female blogger with the percentage of 34.92%. It indicates that female 

bloggers want to emphasize or strengthen their utterance deeply to attract addressee’s 

attention using intensifier. By thus previous study, it will be different with this 

research that the most frequent of women’s language in Anna Karenina tends to 

Lexical hedges with percentage of 30,07%. 

  The other research that shows a phenomenon of women’s language is from 

Broadbridge, Birmingham University, (2003). He was attempted to examine the 

differences between female and male language, and while generalizations from such a 

small research group are impossible, it does point to the fact that in certain areas 

conversation styles differ greatly. To say whether this is a question of gender or 

simple differences in conversational style would require much more research. 

However, within t is group: both men interrupted the most, and both women were 

interrupted the most; a woman used the most active listening devices, and a man used 

the least; a man spoke the most, and a woman spoke the least; both women used more 

hedges which signify tentative speech; and both men used more vulgar terms. These 

basic facts show that while there are many factors which could have and did influence 

this research, such as nationality, length of relationship, seniority in the company, and 
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not least that the researcher is a man. It does appear that a number of the research 

findings from twenty and thirty years ago, still hold true today. 

 

3.2 The Dominant Types of Women’s Language. 

 Based on the analysis above, the following table 2 is the summary of the 

dominant types of women’s language. 

Table 2 

Dominant types of Women’s Language 

No. 
Types of 

Women’s Language 
Examples 

Results 

(s) 

 % 

1. Lexical Hedges 

Well, never mind. I'll come 

and hear you read. (Anna’s 

dialogue, D29/Dlg29) 

 

40 30,07% 

2. 
Hypercorrect 

Grammar 

Stiva wants me to come to 

Moscow to persuade Dolly 

to forgive him. (Anna’s 

dialogue, D20/Dlg20) 

 

30 22,55% 

3. Intensifier 

Read the chapter carefully. 

I’ll come back to test you on 

it (Governess’s dialogue, 

D13/Dlg13) 

15 11,27% 

4.  Superpolite 

I'm so pleased you were 

able to be with us. (Kitty’s 

dialogue, D146/Dlg146) 

 

14 10,52% 

5. 
Rising Intonation on 

Declaratives 

Are we? And there is room 

for a governess? (Dolly’s 

dialogue, D270/Dlg270) 

 

10 7,51% 
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6. Empty Adjectives 

You're a charming 

creature. Why don't I know 

you? (Countess Vronskya’s 

dialogue, D55/Dlg55) 

 

9 6,76% 

7. Emphatic Stress 

I don't see why I have to eat 

off Pierre's crockery. Look 

at this! (Barones’s dialogue, 

D392/Dlg392) 

 

8 6,01% 

8. 
Avoidance of Strong 

Swear Word 

For goodness' sake, what 

have I done? (Princess 

Shcherbatsky’s dialogue, 

D341/Dlg341) 

5 3,75% 

9. Tag Question 

But I'd rather end up 

wishing I hadn't than end up 

wishing I had. Wouldn't 

you? (Countess Vronskya’s 

dialogue, D63/Dlg63) 

2 1,50% 

 Total 133 100,00% 

 

Bases on the table above about the dominant types of women’s language in 

Anna Karenina movie (2012), is Lexical Hedges in 40 or 30,07% of 133 analyzed 

data. In other feature the Hypercorrect grammar is the second dominant types that 

used in this dialogue of the movie which has 30 or 22,55% of 133 analyzed data, 

Intensifier has 15 or 11,27% of 133 data, Superpolite has 14 or 10,52% of 133 data, 

Rising Intonation on Declarative  has 10 or 7,51% of 133 data, Empty Adjectives has 

9 or 6,76% of 133 data, Emphatic Stress has 8 or 6,01% of 133 data, Avoidance of 

Strong Swear Words has 5 or 3,75% of 133 data, and the last is Tag Question which 

has 2 or 1,50% of 133 data. This second problem statement’s result has similarity with 

the previous study from Pebrianti (2013), in her study the highest point of women’s 

language result is Intensifier which has 257 or 34,92% of 736 data, meanwhile in this 

study the highest point of women’s language has found in Lexical Hedges which has 
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40 or 30,07% of 133 data. It will be different than the result of the second problem 

statement of this study. 

 

4. CONCLUSION 

 Having discussed the finding, here the researcher would like to draw a conclusion of 

the analysis. 

1. The Types of Women’s Language 

 The researcher uses Robin Lakoff’s theory to find out the types of women’s language 

in Anna Karenina movie (2012). After taking and classifying the data based on their 

categories of women’s language, the researcher then jumps into a conclusion that 

Anna Karenina movie (2012) uses some women’s language. There are Lexical 

Hedges, Tag Questions, Rising Intonation on Declaratives, Empty Adjectives, 

Intensifier, Hypercorrect Grammar, Superpolite, Avoidance of strong swear words, 

Emphatic Stress.  Therefore, the researcher does not find Precise Color and Terms in 

the movie. The top women’s language language found in Anna Karenina movie 

(2012) is Lexical hedges.  

 

2. The Dominant Typesof Women’s Language 

The dominant types of women’s language in Anna Karenian movie (2012) is Lexical 

Hedges. That features is used because women herself are like to speak in soft tone. 

The writer consecutively arrange the dominant types of women’s language from the 

highest point into the lowest point such: Lexical Hedges, Hypercorrect Grammar, 

Intensifier, Superpolite, Rising Intonation on Declarative, Empty Adjective, Emphatic 

Stress, Avoidance of Strong Swear Words, and the last is Tag Question. 

 

DEDICATION 

  This research paper is wholly dedicated to the greatest ones Allah SWT, his 

beloved mom, dad, sisters and friends. 
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